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Ryszard Kapuściński: Imperium (Orig. gleich), Die andere Bibliothek, 

Eichborn Verlag, Frankfurt 1993; auch als Fischer TB 

Ryszard Kapuściński: Wieder ein Tag Leben (Jeszcze dzień życia), Eichborn 
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Michal Walczak: Das Bergwerk (Kopalnia), übersetzt für das Theater 
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